
 

Петрова Т. О. Термінологічні словники і лінгводидактика. Мовна освіта фахівця: сучасні виклики 

та тренди: матеріали III Всеукр. наук.-практ. конф. з міжнар. участю (м. Харків, 27 лют. 2020 р.). 

Харків: Нац. юрид. ун-т ім. Ярослава Мудрого, 2020. С. 159–160. 
 
 
 

 



 2 

 
ОРГАНІЗАЦІЙНИЙ КОМІТЕТ 

 
Голова оргкомітету: 
 

Гетьман А. П. – проректор з наукової роботи Національного юридичного 
університету імені Ярослава Мудрого, доктор юридичних наук, професор, 
академік Національної академії правових наук України 
 
Організатори конференції: 
 

Сімонок В. П. – доктор філологічних наук, професор, завідувач кафедри 
іноземних мов №1 Національного юридичного університету імені Ярослава 
Мудрого 

Кузнецова О. Ю. – доктор педагогічних наук, професор, завідувач кафедри 
іноземних мов №3 Національного юридичного університету імені Ярослава 
Мудрого 
 
Координатори конференції: 

 
Зелінська О.І. – кандидат філологічних наук, доцент кафедри іноземних 

мов №1 Національного юридичного університету імені Ярослава Мудрого 
Романцова Я.В. – кандидат філологічних наук, доцент кафедри іноземних 

мов №1 Національного юридичного університету імені Ярослава Мудрого 
 

Мовна освіта фахівця: сучасні виклики та тренди: матеріали III 
Всеукраїнської науково-практичної конференції з міжнародною участю (27 
лютого 2020 року). – Харків: Національний юридичний університет імені 
Ярослава Мудрого, 2020. –   222 с. 

 
 
У збірці матеріалів  III Всеукраїнської науково-практичної конференції 

з міжнародною участю «Мовна освіта фахівця: сучасні виклики та тренди» 
вміщено виступи та тези його учасників. Захід, що відбувся 27 лютого 2020 
року, було організовано з метою окреслення проблем і узагальнення 
наукових досягнень у галузі лінгвістики та теорії і практики інноваційного 
навчання мов і культур у полікультурному просторі ХХІ століття. 

 
 
 
Матеріали друкуються в авторській редакції. Відповідальність за точність поданих 

фактів, цитат, цифр, прізвищ тощо несуть автори. 
 

© Національний юридичний університет імені Ярослава Мудрого 
 

 



 159 

Т.О. Петрова 

Харківський національний аграрний університет імені В.В. Докучаєва 

ТЕРМІНОЛОГІЧНІ СЛОВНИКИ Й ЛІНГВОДИДАКТИКА 

Інтелектуальним надбанням нації є її наукова мова, що єднає інтелектуальний 

національний простір. Індикаторами рівня наукового розвитку нації є терміни – 

репрезентанти спеціальних понять, інтелектуальної свідомості соціуму, а також 

термінологічні словники, що створюють термінофонд нації. 

Основою якісної мовної освіти фахівця є формування глибоких професійних 

знань понятійного апарату галузевої науки, яке неможливе без застосування 

спеціальних видань. Термінологічна лексикографія – один з перспективних 

напрямів розвитку української лінгводидактики. Лінгводидактична роль 

термінологічних словників у формуванні фахового мовлення майбутніх 

спеціалістів є вирішальною й недооціненою, що визначає актуальність цього 

дослідження. 

Термінологічний словник за своєю суттю й призначенням є навчальним, 

довідниковим виданням, оскільки покликаний забезпечити комплексні знання 

термінології обраного фаху. В. Дубічинський називає будь-який словник 

надійним гідом у різних сферах знань і тому переконливо стверджує, що кожний 

словник оперує певною енциклопедичною інформацією [1, с. 22]. Зневажання 

словником під час мовної підготовки фахівця спричиняє нерозуміння змісту 

дефініцій спеціальної лексики, несистемне засвоєння знань з мови фаху, втрату 

вмінь та навичок відшуковувати необхідну інформацію в довідкових виданнях. 

Основним завданням термінографії щодо вивчення мови фаху є забезпечення 

спеціальними словниками (перекладними, тлумачними тощо) як українських, 

так і іноземних здобувачів. Для цього необхідно насамперед орієнтуватися на 

тематичне засвоєння спеціальних одиниць як понять, які можна об’єднати в 

терміно-семантичні групи, що формують терміносистему галузі [3, с. 21].  

Термінографічне видання репрезентує важливу інформацію, що сприятиме 

засвоєнню форм терміна, розумінню специфіки його дефініції, правильному 

вживанню й уникненню помилок у фаховому мовленні тощо. Є нагальна потреба 



 160 

створювати й використовувати термінологічні словники як лінгводидактичний 

«інструмент» підвищення якісної мовної освіти фахівців. 

Передусім необхідно застосовувати словники, ураховуючи майбутні 

спеціальності користувачів, етапи вивчення мови (початковий, середній, 

підвищений), особливо для іноземних здобувачів. О. Іванова зауважує, що 

«перший із них має містити близько 2 тис. статей, другий – біля 5 тис., третій – 

8-10 тис. […] У словниках для другого і третього етапу доцільно дати 

граматичний і методичні коментарі щодо правильності вживання слів» [2, с. 125]. 

Для вивчення мови фаху важливо виконувати творчо-пошукові вправи 

зі словниками, наприклад: з’ясувати, чи певний термін є однозначним, 

багатозначним; скласти речення з певним терміном, щоб розкрити його 

дефініцію, спираючись на його терміностаттю у словнику; дослідити, чи має 

термін синоніми (якщо має, то які вони за походженням – чужомовні, 

українські); відшукати у словнику інтернаціональні терміни тощо. 

Отже, здобуванню якісної мовної освіти фахівців сприятиме вивчення мови 

спеціальності через застосування термінологічних праць, що забезпечать 

розуміння термінології фаху як системної організації, сформують знання про 

особливості її розбудови, полегшать засвоєння спеціального матеріалу. 

Практичне використання термінологічних словників окреслює нові шляхи 

розроблення лінгвометодики мови фаху з опертям на термінографічні видання. 
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